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*	L’alimentatore a commutazione CPX503-3000 non è incluso nella confezione per alcune regioni. Per ulteriori informazioni, contattare 
DJI o un rivenditore autorizzato DJI.

*	CPX503-3000-schakelvoeding is voor sommige regio's niet in het pakket opgenomen. Neem contact op met DJI of een erkende DJI-
dealer voor meer informatie.

* 	A fonte de alimentação alternada CPX503-3000 não está incluída na embalagem em algumas regiões. Contacte a DJI ou um 
revendedor autorizado para mais informações.

*	В некоторых регионах импульсный источник питания CPX503-3000 не входит в комплект. Для получения более подробной 
информации обратитесь в DJI или к официальному представителю DJI.

Stazione di ricarica per batteria intelligente T30
T30 Intelligent Battery Station
Estação de bateria inteligente T30
Зарядная станция для аккумуляторов

Alimentatore a commutazione CPX503-3000*
CPX503-3000-schakelvoeding*
Fonte de alimentação alternada CPX503-3000*
Импульсный источник питания CPX503-3000*

× 1 × 2

T30 Intelligent Battery Station

× 1

Stazione di ricarica per batteria intelligente T10
T10 Intelligent Battery Station
Estação de bateria inteligente T10
Зарядная станция для аккумуляторов

Alimentatore a commutazione CPX503-3000*
CPX503-3000-schakelvoeding*
Fonte de alimentação alternada CPX503-3000*
Импульсный источник питания CPX503-3000*

× 1

T10 Intelligent Battery Station

NL In de doos

PT Incluído na embalagem

RU Комплект поставки

IT Contenuto della confezione
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Limitazioni di responsabilità
Congratulazioni per l’acquisto di questo prodotto DJITM. Si prega di leggere con attenzione l’intero 
documento e tutte le pratiche sicure e legali DJI fornite prima dell’uso. La mancata lettura e 
l’inosservanza delle istruzioni e delle avvertenze ivi riportate potrebbero determinare lesioni gravi 
all’utente o ad altre persone, nonché danni al prodotto DJI o ad altri oggetti che si trovano nelle 
vicinanze. Utilizzando il prodotto, l’utente dichiara di aver letto attentamente il presente documento 
e di comprendere e accettare i termini e condizioni del presente e dei documenti pertinenti a 
questo prodotto. L’utente accetta di utilizzare il presente prodotto esclusivamente per scopi 
adeguati. L’utente riconosce di essere l’unico responsabile della propria condotta durante l’utilizzo 
del prodotto e di eventuali relative conseguenze. DJI declina ogni responsabilità per danni, infortuni 
o altre responsabilità legali direttamente o indirettamente imputabili all’utilizzo del prodotto.
DJI è un marchio registrato di SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (abbreviato come “DJI”) e delle 
sue società affiliate. I nomi di prodotti, i marchi e altre informazioni simili menzionati nel presente 
documento sono marchi o marchi registrati delle rispettive società proprietarie. Il presente prodotto 
e la relativa documentazione sono protetti da copyright di DJI e tutti i diritti sono riservati. Nessuna 
parte di questo prodotto o della relativa documentazione potrà essere riprodotta in qualsiasi forma 
senza previo consenso o autorizzazione scritti da parte di DJI.
Il presente documento e tutti i documenti complementari sono soggetti a modifiche a esclusiva 
discrezione di DJI. Per informazioni aggiornate su questo prodotto, visitare https://www.dji.com e 
accedere alla pagina corrispondente.
Il presente documento è disponibile in varie lingue. In caso di divergenza tra le diverse versioni, 
prevarrà la versione in lingua inglese.

Avviso
1.	Il cavo di alimentazione della corrente in ingresso C.a. è di 16 A. Utilizzare una presa di alimentazione 

in grado di fornire una corrente superiore a 16 A per la Stazione di ricarica per batteria intelligente T10 
e usare due prese di alimentazione separate dalla corrente totale superiore a 32 A per la Stazione di 
ricarica per batteria intelligente T30. È necessario un certo margine di potenza ai fini della sicurezza.

2.	NON collegare due cavi di alimentazione CA contemporaneamente, quando si usa la Stazione 
per batteria intelligente T30 in ambienti chiusi.

3.	Il prodotto è destinato alla ricarica di aeromobili usati in operazioni fitosanitarie. Prima di utilizzare 
l’aeromobile, assicurarsi di aver compreso e aderito alla normativa locale e, qualora richiesto, di 
essere in possesso di tutte le certificazioni rilasciate dalle relative autorità governative e doganali.

4.	NON usare questo prodotto sotto la luce diretta del sole, in caso di pioggia o umidità.
5.	Tenere la stazione di ricarica lontano da calore, pressione, acqua, gas infiammabile e sostanze corrosive.
6.	Tenere la stazione di ricarica in un ambiente soggetto a una temperatura compresa tra -5 °C e 

45 °C.
7.	Posizionare la stazione di ricarica su una superficie piana e stabile. Per evitare il rischio di 

incendi, verificare che il dispositivo sia adeguatamente isolato e che vi sia spazio sufficiente per 
la ventilazione (almeno 50 cm).

8.	In caso di incendi, accertarsi di usare un estintore a polvere. Un estintore a liquido potrebbe 
comportare rischi di scosse elettriche.

9.	NON scollegare il cavo C.a. o il cavo di ricarica mentre la stazione di ricarica è in uso. Rimuovere 
le batterie una volta terminata la ricarica.

10.	 Se si notano accumuli, pulire la stazione di ricarica o le porte di alimentazione con un panno 
asciutto e pulito.

11.	 NON usare la stazione di ricarica durante un temporale.
12.	 Fare riferimento al manuale d’uso delle batterie per ulteriori istruzioni sulla sicurezza prima dell’uso.
13.	 NON trasportare la stazione di ricarica tenendola per i cavi di ricarica. In caso contrario, si 

rischia di danneggiare i cavi.
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6.	Cavo di ricarica
7.	Coperchio della porta USB-C
8.	Porta di alimentazione C.a.
9.	Coperchio antipolvere 

dell’alimentazione C.a.
10. Porta GND

1

3

4

2

6

5

1.	Pannello operativo
2.	Morsetto per cavi di ricarica
3.	Coperchio antipolvere del 

pannello anteriore
4.	Spazio per la conservazione 

dei cavi di ricarica 
5.	Impugnatura

14.	 NON utilizzare la stazione di ricarica in un luogo in cui sono conservate delle batterie. Deve 
essere presente una distanza di almeno 30 cm tra la stazione di ricarica ed eventuali batterie in 
carica. In caso contrario, la stazione di ricarica o le batterie in carica potrebbero subire danni a 
causa del calore eccessivo e comportare il rischio di incendi.

15.	 Tenere la stazione di ricarica lontano da materiali infiammabili durante la ricarica. NON 
posizionare la stazione di ricarica o le batterie in ricarica su una coperta o altre superfici con 
moquette o tappeti durante l’uso.

16.	 Per l’attivazione o gli aggiornamenti del firmware, è possibile collegare la stazione di ricarica al DJI 
ASSISTANTTM 2 per MG o al radiocomando di T10, T30, o T20. Accertarsi che il radiocomando sia 
stato aggiornato all’ultima versione prima di attivare o aggiornare la stazione di ricarica.

Introduzione
È possibile collegare la Stazione di ricarica per batteria intelligente T30/T10 a fino a due batterie. 
Durante la ricarica, la stazione di ricarica monitora lo stato delle batterie ed è in grado di regolare 
automaticamente la corrente di ricarica, se necessario. La stazione di ricarica continua a caricare 
anche se i fori di ventilazione sono bloccati. 
Gli utenti possono verificare i LED dello stato di ricarica della batteria e l’indicatore di avviso posto 
sul pannello operativo della stazione di ricarica, onde accertare l’assenza di errori. È possibile 
collegare la stazione di ricarica a un radiocomando per mezzo di un cavo USB-C, e gli utenti 
possono avviare l’app DJI MG o DJI AGRASTM per visualizzare informazioni più dettagliate in 
merito a eventuali errori. Inoltre, la stazione di ricarica dispone delle seguenti funzioni: protezione 
da sovracorrenti, protezione da sovraccarico, protezione da sotto-tensione, protezione da 
surriscaldamento e display dello stato.
Le descrizioni generali ivi contenute si riferiscono sia alla Stazione di ricarica per batteria 
intelligente T30 sia a quella T10. Le illustrazioni contenute in questo manuale d’uso potrebbero 
variare rispetto al prodotto reale. Nell’esempio qui di seguito si fa uso della Stazione di ricarica per 
batteria intelligente T30.

Panoramica generale
Stazione di ricarica
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1.	LED di stato della ricarica × 2
	 Ogni LED indica lo stato della ricarica della 

batteria collegata a una cavo di ricarica. I 
numeri (1-2) corrispondono alla posizione 
del cavo di ricarica nella stazione di ricarica.

2.	Indicatore di avviso
	 L’indicatore di avviso si accenderà se 

la stazione di ricarica rileva eventuali 
anomalie. Se l’indicatore si accende di 
giallo fisso, collegare la stazione di ricarica 
a un radiocomando per mezzo di un cavo 

USB-C, per confermare se sono presenti 
degli errori. Se l’indicatore si accende di 
rosso fisso, interrompere immediatamente 
la ricarica. Riavviare la ricarica solo una 
volta che l’indicatore non è più rosso fisso.

3.	Pulsante di accensione
	 Premere per accendere e spegnere la 

stazione di ricarica. Si consiglia di premere 
il pulsante di accensione e scollegare il 
cavo di alimentazione C.a. per spegnere la 
stazione.

Pannello operativo

2 31

Montaggio della stazione di ricarica
Se l’alimentatore a commutazione CPX503-3000 non è installato nella stazione di ricarica prima di 
lasciare la fabbrica, procedere come segue per montarlo.

1.	Allentare le viti e rimuovere il pannello anteriore.

2.	Inserire l’alimentatore a commutazione CPX503-3000 nella stazione di ricarica, come mostrato 
qui di seguito. La Stazione di ricarica per batteria intelligente T30 dispone di due alimentatori a 
commutazione CPX503-3000, mentre quella T10 di uno.
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Stazione di ricarica per batteria intelligente T30: Stazione di ricarica per batteria intelligente T10:

3.	Inserire il pannello e fissarlo con le viti.

Attivazione
È necessario attivare la stazione di ricarica prima di utilizzarla per la prima volta. Se l’indicatore di 
avviso è acceso di verde fisso, significa che la stazione di ricarica non è stata attivata. Procedere 
come segue per attivare la stazione di ricarica:

Metodo 1: utilizzando l’app DJI MG o DJI Agras
1.	Collegare la stazione di ricarica a una presa di alimentazione.
2.	Collegare la stazione di ricarica al radiocomando per mezzo di un cavo USB-C.
3.	Premere una volta il pulsante di accensione per accendere la stazione di ricarica.
4.	Avviare l’app e seguire i prompt visualizzati per terminare l’attivazione.

Metodo 2: Utilizzo di DJI Assistant 2 per MG
1.	Collegare la stazione di ricarica a una presa di alimentazione.
2.	Collegare la stazione di ricarica al PC per mezzo di un cavo USB-C.
3.	Andare su www.dji.com per scaricare DJI Assistant 2 per MG. Installare ed eseguire il software.
4.	Premere una volta il pulsante di accensione per accendere la stazione di ricarica.
5.	Accedere con il proprio account e fare clic su “Battery Station / Inverter Generator” (Stazione di 

ricarica / Generatore di inverter) e seguire i prompt visualizzati per terminare l’attivazione.
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> 16 A

> 16 A

Utilizzo della stazione di ricarica
È possibile collegare la Stazione di ricarica per batteria intelligente T30/T10 a fino a due batterie. 
Procedere come segue per usare la stazione di ricarica.

1.	Collegare la stazione di ricarica a una presa di alimentazione.

	 Quando si usa la Stazione di ricarica per batteria intelligente T30, è necessario collegare 
ogni cavo di alimentazione C.a. a una presa di alimentazione C.a. separata o a una ciabatta 
dalla corrente nominale superiore a 16 A.

	 Usare solo un cavo di alimentazione CA, quando si usa la Stazione per batteria intelligente 
T30 in ambienti chiusi. Tale operazione dimezzerà la potenza di uscita massima.

Accertarsi di posizionare la batteria in ricarica sullo stesso lato in cui il cavo di ricarica è 
fissato alla stazione di ricarica.

2.	Collegare la batteria alla stazione di ricarica.

Accertarsi che il proprio PC o dispositivo smart sia connesso a Internet durante l’attivazione.
Internet

3.	Verificare che tutti i cavi siano collegati correttamente, quindi premere il pulsante di accensione 
sul pannello operativo della stazione di ricarica. I due LED e l’indicatore di avviso lampeggeranno 
simultaneamente. Dopo l’accensione, le uniche spie rimaste accese saranno i LED sullo stato 
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della ricarica, a indicare le batterie attualmente collegate. Ciò indica che l’auto-diagnosi è giunta 
al termine e che il dispositivo funziona normalmente. Per ulteriori informazioni su come verificare 
l’assenza di errori durante l’auto-diagnosi, fare riferimento alla sezione Descrizione dei LED e 
dell’indicatore di avviso. In alternativa, collegare la stazione di ricarica al radiocomando e avviare 
l’app DJI MG o DJI Agras per visualizzare ulteriori informazioni dettagliate sugli errori. 

4.	Se non sono stati rilevati errori durante l’auto-diagnosi, la stazione di ricarica avvierà la ricarica 
delle batterie. Se due batterie sono collegate simultaneamente, la stazione di ricarica le caricherà 
secondo l’ordine del loro livello di carica, da quello più alto a quello più basso. 

	 Prima dell’uso, verificare che non siano presenti difetti ovvi sulla stazione di ricarica o 
sulle batterie (ad es., blocchi, rotture o cortocircuiti).

	 NON accendere la stazione di ricarica a meno che le batterie non siano collegate 
correttamente.

	 La stazione di ricarica regolerà automaticamente la corrente di ricarica sulla base delle 
condizioni delle batterie ricaricate. Per esempio, se la temperatura della batteria è 
inferiore a 15 °C, la corrente di ricarica sarà limitata e il tempo di ricarica sarà prolungato. 
Il tempo di ricarica dipende dal modello e dalla temperatura della batteria. Quanto 
più bassa è la temperatura della batteria, tanto più lungo sarà il tempo di ricarica. La 
temperatura di ricarica varia a seconda del modello di batteria. Fare riferimento al 
manuale d’uso della batteria per verificare la temperatura di ricarica.

Descrizione dei LED e dell’indicatore di avviso
Durante la ricarica, il LED di stato lampeggerà quando la batteria in ricarica corrispondente è 
interessata ad anomalie a causa dello scollegamento del cavo, di temperatura alta o bassa, di 
sovratensione o di sovracorrente. Una volta terminata la ricarica, il LED di stato si accenderà di 
verde fisso. È possibile scollegare la batteria dalla stazione di ricarica.

Stato della stazione di ricarica:

LED Indicatore di 
avviso

Indicatore 
pulsante di 
accensione

Descrizione

/ Verde fisso / La stazione di ricarica è pronta per l’attivazione o in 
fase caricatore

Giallo 
fisso Giallo fisso Verde fisso L’auto-diagnosi e l’alimentatore della stazione di 

ricarica sono normali

/ / Verde fisso La stazione di ricarica è pronta per il collegamento a 
una batteria

Giallo 
fisso

Lampeggia in 
giallo due volte in 

modo continuo
/

È in corso l’esportazione dei registri della stazione di 
ricarica, la quale ha interrotto la ricarica. Riavviare la 
stazione di ricarica una volta terminata l’esportazione 

dei registri

Indicatori di ricarica:

Schema di 
lampeggiamento dei 

LED
Suono di avviso Descrizione

Giallo fisso / La batteria nella posizione corrispondente al numero 
è collegata e in coda per la ricarica

Verde lampeggiante / La batteria nella posizione corrispondente al numero 
è in ricarica
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Verde fisso / La batteria nella posizione corrispondente al numero 
è completamente carica

Lampeggia in giallo 
tre volte in modo 

continuo
/

La temperatura della batteria nella posizione 
corrispondente al numero è troppo bassa e la 

stazione di ricarica ha interrotto la ricarica
Lampeggia in giallo 

quattro volte in modo 
continuo

/
La temperatura della batteria nella posizione 

corrispondente al numero è troppo alta e la stazione 
di ricarica ha interrotto la ricarica

Lampeggia di rosso 
una volta in modo 

continuo

Emette un avviso 
sonoro una volta in 

modo continuo

La batteria nella posizione corrispondente non è 
collegata correttamente, oppure è collegata una 

batteria non autorizzata. L’avviso sarà visualizzato 
solo 10 secondi dopo il collegamento della batteria

Lampeggia in rosso 
due volte in modo 

continuo

Emette avvisi sonori 
due volte in modo 

continuo

Cortocircuito del connettore. Controllare la batteria o 
la stazione di ricarica

Rosso fisso
Emette avvisi sonori 

tre volte in modo 
continuo

Rilevato errore critico

L’indicatore di avviso si accenderà se si verifica uno dei seguenti problemi durante l’uso della 
stazione di ricarica:

Indicatore di avviso Suono di avviso Descrizione
Giallo fisso / La scheda madre è anomala e la potenza è limitata

Lampeggia in giallo 
una volta in modo 

continuo
/ L’alimentatore a commutazione CPX503-3000 è 

anomalo e la potenza è limitata

Lampeggia di rosso 
una volta in modo 

continuo
/ L’alimentatore a commutazione CPX503-3000 non è 

disponibile o la ventola si è bloccata

Lampeggia di rosso 
una volta in modo 

continuo

Emette un avviso 
sonoro una volta in 

modo continuo

Errore critico dell’alimentatore a commutazione 
CPX503-3000 e non vi è alcuna uscita

Rosso fisso
Emette avvisi sonori 
due volte in modo 

continuo
La scheda madre è anomala e non disponibile

In caso di anomalie, collegare la stazione di ricarica a un radiocomando ed eseguire l’app DJI MG 
o DJI Agras per verificare altre informazioni. Se l’app indica che un modulo presenta un’anomalia o 
è rotto, contattare DJI o un distributore autorizzato DJI. 

Aggiornamento del firmware
Seguire le istruzioni riportate di seguito per aggiornare il firmware per mezzo del radiocomando 
o DJI Assistant 2 per MG. Gli utenti saranno informati tramite l’app in merito alla disponibilità di 
aggiornamenti del firmware.

Utilizzo del radiocomando
1.	Collegare la stazione di ricarica a un radiocomando per mezzo di un cavo USB-C, quindi 

collegare la stazione a una presa di alimentazione.
2.	Accendere il radiocomando, quindi premere il pulsante di accensione sul pannello operativo per 

accendere la stazione di ricarica.
3.	Eseguire l’app DJI MG o DJI Agras e seguire i prompt visualizzati per aggiornare il firmware. 

Accertarsi che il radiocomando resti connesso a Internet durante l’aggiornamento.
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Utilizzo di DJI Assistant 2 per MG
1.	Scaricare DJI Assistant 2 per MG su https://www.dji.com/t30/downloads o https://www.dji.com/

t10/downloads.
2.	Avviare DJI Assistant 2 per MG e accedere al proprio account DJI.
3.	Accendere la stazione di ricarica e collegarla a un computer per mezzo della porta USB-C.
4.	Selezionare “Battery Station / Inverter Generator” (Stazione di ricarica / Generatore di inverter), 

quindi fare clic su Firmware Updates (Aggiornamenti del firmware) sul pannello sinistro.
5.	Selezionare la versione firmware di cui si desidera eseguire l’aggiornamento.
6.	Attendere il termine del download del firmware. L’aggiornamento del firmware verrà avviato 

automaticamente.
7.	La stazione si riavvierà automaticamente al termine dell’aggiornamento del firmware.

	 Prima di usare la stazione di ricarica, verificare che non siano presenti difetti ovvi sulle 
porte o sui cavi della stazione (ad es., blocchi, rotture o cortocircuiti).

	 NON collegare le batterie durante l’aggiornamento del firmware della stazione di ricarica.
	 NON scollegare la stazione di ricarica durante l’aggiornamento del firmware.
	 Accertarsi che il computer sia connesso a internet.
	 In caso di mancato aggiornamento, riprovare.

Conservazione e manutenzione
Conservazione della stazione di ricarica
Quando non si usa la stazione di ricarica, scollegare le batterie dalla suddetta e la stazione dalla 
presa di alimentazione. Procedere come segue per fissare in modo sicuro i cavi di ricarica.

1.	Una volta scollegata una batteria, avvolgere il cavo di ricarica sopra la stazione di ricarica.
2.	Verificare che l’estremità del cavo di ricarica sia saldamente collegata al corrispondente 

alloggiamento sul lato della stazione di ricarica.

	 NON conservare il prodotto in un ambiente soggetto alla luce diretta del sole, alla pioggia 
o all’umidità.

	 Tenere la stazione di ricarica lontano da calore, pressione, acqua, gas infiammabile e 
sostanze corrosive.
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Manutenzione della stazione di ricarica
Pulire regolarmente il coperchio antipolvere dell’alimentazione C.a. e il coperchio antipolvere 
anteriore per garantire le prestazioni di ricarica non siano interessate.

Specifiche tecniche
Specifiche tecniche

Batteria di volo intelligente T30 
(Modello: CHX503-7000)

Batteria di volo intelligente T10 
(Modello: CHX503-3000)

Intervallo di temperatura 
operativa

Tra -5 °C e 45 °C

Dimensioni 300×280×230 mm
Canale di uscita 2

Batteria compatibile Batteria di volo intelligente T30
Batteria di volo intelligente T10/

T16/T20

Peso
Circa 5,5 kg (senza 

l’alimentatore a commutazione 
CPX503-3000)

Circa 5,1 kg (senza 
l’alimentatore a commutazione 

CPX503-3000)

Nota: �per conoscere la corrente a la tensione di ingresso e uscita, fare riferimento alle Informazioni 
sul prodotto Alimentatore a commutazione CPX503-3000. 
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Disclaimer
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe DJITM-product. Lees dit hele document en alle veilige 
en wettige praktijken die DJI voorafgaand aan het gebruik verstrekt heeft aandachtig door. Het 
niet lezen en opvolgen van de instructies en waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel bij uzelf 
of anderen, tot schade aan het DJI-product of tot schade aan andere voorwerpen in de omgeving. 
Door het gebruik van dit product geeft u te kennen dat u dit document zorgvuldig hebt gelezen 
en dat u begrijpt en ermee akkoord gaat dat u zich dient te houden aan alle hierin gestelde 
algemene voorwaarden en bepalingen. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor 
de doeleinden waarvoor het bedoeld is. U gaat ermee akkoord dat u tijdens het gebruik van dit 
product zelf verantwoordelijk bent voor uw eigen gedrag en voor de mogelijke gevolgen daarvan. 
DJI aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, letsel of enige wettelijke verantwoordelijkheid 
die direct of indirect voortvloeit uit het gebruik van dit product.
DJI is een handelsmerk van SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (afgekort ‘DJI’) en aan hieraan 
gelieerde bedrijven. Namen van producten, merken enz. die in dit document opduiken zijn 
handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van hun respectieve bedrijven die eigenaar zijn. 
Het copyright voor dit product en dit document rust bij DJI met alle rechten voorbehouden. Geen 
enkel onderdeel van dit product of document mag worden gereproduceerd in welke vorm dan ook 
zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van DJI.
Dit document en alle overige documentatie kunnen naar eigen inzicht van DJI gewijzigd worden. Ga 
voor actuele productinformatie naar http://www.dji.com en klik op de productpagina van dit product.
Dit document is beschikbaar in verschillende talen. In geval van verschillen tussen verschillende 
versies, geldt de Engelse versie als leidend.

Waarschuwing
1.	De voedingskabel van de ingangsstroom is 16 A. Gebruik een stopcontact dat een stroom 

van meer dan 16 A kan leveren voor het T10 Intelligent Battery Station en gebruik twee aparte 
stopcontacten met een totale stroomcapaciteit van meer dan 32 A voor het T30 Intelligent Battery 
Station. Voor de veiligheid is een bepaalde vermogensmarge vereist.

2.	Sluit NOOIT twee AC-voedingskabels tegelijk aan wanneer u het T30 Intelligent Battery-
accustation binnen gebruikt.

3.	Dit product wordt gebruikt voor het opladen van drones die worden gebruikt voor activiteiten op het 
gebied van gewasbescherming. Voordat u een dergelijke drone gebruikt, moet u ervoor zorgen dat 
u de plaatselijke wet- en regelgeving goed kent en deze in acht neemt, en dat u indien nodig de 
bijbehorende goedkeuring en vergunning van de betrokken overheidsinstanties hebt verkregen.

4.	Gebruik dit product NIET in direct zonlicht, in de regen of in een vochtige omgeving.
5.	Houd het accustation uit de buurt van hitte, druk, water, brandbare gassen en bijtende stoffen.
6.	Het accustation moet worden bewaard in een omgeving met een temperatuurbereik van -5 tot 45 °C.
7.	Plaats het accustation op een vlak en stabiel oppervlak. Om brandgevaar te voorkomen, moet u 

ervoor zorgen dat het apparaat goed is geïsoleerd en dat er voldoende ruimte is voor ventilatie 
(minimaal 50 cm).

8.	Gebruik in geval van brand een poederblusser. Een brandblusser met vloeibaar blusmiddel kan 
leiden tot een elektrisch gevaar.

9.	Maak de stekker van de voedingskabel of de laadkabel NIET uit los terwijl het accustation in 
gebruik is. Verwijder de accu's nadat het opladen is voltooid.

10.	 Als er sprake is van merkbare vervuiling, veegt u het accustation of de stroompoorten af met 
een schone, droge doek.

11.	 Gebruik het accustation NIET tijdens een onweersbui.
12.	 Raadpleeg de gebruikershandleiding van de accu's voor meer veiligheidsinstructies vóór gebruik.
13.	 Draag het accustation NIET aan de laadkabels. De kabels kunnen anders daardoor beschadigd raken.
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6.	Laadkabel
7.	USB-C-poortafdekking
8.	AC-voedingspoort
9.	Stofdicht afdekpaneel voeding
10. GND-poort

1

3
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1.	Bedieningspaneel
2.	Aansluiting laadkabels
3.	Voorpaneel stofdicht 

afdekpaneel
4.	Opslag van laadkabels 
5.	Handgreep

14.	 Gebruik het accustation NIET in een ruimte waar accu's zijn opgeslagen. Er moet een afstand 
van ten minste 30 cm tussen het accustation en eventuele oplaadbare accu's zijn. Anders kan 
het accustation of het opladen van de accu's door oververhitting worden beschadigd en kan er 
zelfs brandgevaar ontstaan.

15.	 Houd het accustation tijdens het opladen uit de buurt van ontvlambare materialen. Plaats het 
accustation of de acculader tijdens gebruik NIET op een deken of een vloerbedekking.

16.	 Voor activering of firmware-updates kan het accustation worden aangesloten op de DJI 
ASSISTANTTM 2 voor MG of de afstandsbediening van de T10, T30 of T20. Zorg ervoor dat de 
afstandsbediening is bijgewerkt naar de laatste versie, voordat u het accustation aanzet of bijwerkt.

Inleiding
Op het T30/T10 Intelligent Battery Station kunnen maximaal twee accu's worden aangesloten. 
Tijdens het laden bewaakt het accustation de status van de accu's en kan het indien nodig 
automatisch de laadstroom aanpassen. Het accustation blijft opladen, zelfs als de ventilatiegaten 
geblokkeerd zijn. 
De gebruiker kan de laadstatusleds van de accu en het waarschuwingslampje op het 
bedieningspaneel van het accustation controleren om na te gaan of er fouten zijn. Het accustation 
kan met een USB-C-kabel op een afstandsbediening worden aangesloten en gebruikers kunnen 
de DJI MG- of DJI AGRASTM-app starten om meer gedetailleerde informatie over eventuele 
fouten te bekijken. Daarnaast heeft het accustation de volgende functies: overstroombeveiliging, 
overbelastingsbeveiliging, onderspanningsbeveiliging, oververhittingsbeveiliging en statusweergave.
De algemene beschrijvingen in deze gebruikershandleiding gelden voor zowel het T30 Intelligent 
Battery Station als het T10 Intelligent Battery Station. De afbeeldingen in deze gebruikershandleiding 
kunnen afwijken van het eigenlijke product. Het T30 Intelligent Battery Station wordt hieronder als 
voorbeeld gebruikt.

Overzicht
Accustation
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1.	Laadstatusled × 2
	 Elke led geeft de laadstatus aan van de accu 

die is aangesloten op een laadkabel. De 
getallen (1-2) corresponderen met de positie 
van de laadkabel op het accustation.

2.	Waarschuwingslampje
	 Het waarschuwingslampje gaat branden 

als het accustation afwijkingen detecteert. 
Als het lampje continu geel brandt, sluit u 
het accustation met behulp van een USB-C-
kabel op een afstandsbediening aan om te 

controleren of er fouten zijn. Als het lampje 
continu rood wordt, stop dan onmiddellijk 
met laden. Begin pas weer op te laden als 
het lampje niet meer continu rood brandt.

3.	Aan-/uitknop
	 Druk hierop om het accustation aan en uit 

te schakelen. Het wordt aanbevolen om op 
de aan-/uitknop te drukken en de stekker 
uit het stopcontact te halen om het station 
uit te schakelen.

Bedieningspaneel

2 31

Montage van het accustation
Volg de onderstaande instructies voor de montage als de CPX503-3000-schakelvoeding niet af 
fabriek op het accustation is gemonteerd.

1.	Draai de schroeven los en verwijder het frontpaneel.

2.	Plaats de CPX503-3000-schakelvoeding in het accustation zoals hieronder weergegeven. 
Het T30 Intelligent Battery Station heeft twee CPX503-3000-schakelvoedingen, terwijl het T10 
Intelligent Battery Station er één heeft.
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T30 Intelligent Battery Station: T10 Intelligent Battery Station:

3.	Bevestig het paneel en zet het vast met de schroeven.

Activering
Het accustation moet worden geactiveerd voordat het voor het eerst wordt gebruikt. Als het 
waarschuwingslampje continu groen brandt, betekent dit dat het accustation niet is geactiveerd. Volg 
de onderstaande stappen om het accustation te activeren:

Methode 1: Gebruik van de DJI MG App of DJI Agras App
1.	Sluit het accustation aan op een stopcontact.
2.	Sluit het accustation met een USB C-kabel aan op de afstandsbediening.
3.	Druk op de aan-/uitknop om het accustation in te schakelen.
4.	Start de app en volg de aanwijzingen om de activering af te ronden.

Methode 2: Gebruik van DJI-assistent 2 voor MG
1.	Sluit het accustation aan op een stopcontact.
2.	Sluit het accustation met een USB C-kabel aan op de pc.
3.	Bezoek www.dji.com om DJI Assistant 2 voor MG te downloaden. Installeer en start de software.
4.	Druk op de aan-/uitknop om het accustation in te schakelen.
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>16 A

>16 A

Gebruik van het accustation
Er kunnen maximaal twee accu's op het T30/T10 Intelligent Battery Station worden aangesloten. 
Volg de onderstaande instructies om het accustation te gebruiken.

1.	Sluit het accustation aan op een stopcontact.

	 Bij gebruik van het T30 Intelligent Battery Station moet elke stroomkabel op een apart 
stopcontact of een stekkerdoos met een nominale stroomsterkte van meer dan 16 A 
worden aangesloten.

	 Gebruik slechts één AC-voedingskabel wanneer u het T30 Intelligent Battery-accustation 
binnen gebruikt. Hierdoor wordt het maximale uitgangsvermogen gehalveerd.

Zorg ervoor dat u de laadaccu aan dezelfde kant plaatst als die waar de laadkabel aan het 
accustation is bevestigd.

2.	Sluit de accu aan op het accustation.

5.	Gebruik uw DJI-account om in te loggen en klik op "Battery Station / Inverter Generator" en volg 
de aanwijzingen om de activering te voltooien.

Zorg ervoor dat de pc of het slimme apparaat tijdens de activering is aangesloten op het 
internet.Internet
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3.	Zorg ervoor dat alle kabels correct zijn aangesloten en druk op de aan-/uitknop op het 
bedieningspaneel van het accustation. De twee leds en het waarschuwingslampje knipperen 
tegelijkertijd. Na het inschakelen blijven alleen nog de laadstatusleds over, die de op dat moment 
aangesloten accu's weergeven. Dit geeft aan dat de zelfdiagnose voltooid is en dat het apparaat 
normaal werkt. Zie de leds en beschrijving van het waarschuwingslampje voor meer informatie over het 
controleren op fouten tijdens de zelfdiagnose. Of sluit het accustation aan op een afstandsbediening 
en start de DJI MG- of DJI-Agras app voor meer gedetailleerde informatie over de fouten. 

4.	Als er tijdens de zelfdiagnose geen fouten worden gedetecteerd, begint het accustation de 
accu's op te laden. Als er twee accu's tegelijk worden aangesloten, laadt het accustation ze op 
in volgorde van hun vermogen, beginnend bij het hoogste naar het laagste niveau. 

	 Controleer voor gebruik of er geen duidelijke defecten zijn aan het accustation of de 
accu's (bijv. storingen, breuken of kortsluiting).

	 Zet het accustation NIET aan, tenzij de accu's correct zijn aangesloten.
	 Het accustation past de laadstroom automatisch aan op basis van de toestand van de 
accu's die worden opgeladen. Als de temperatuur van de accu bijvoorbeeld lager is 
dan 15 °C, zal de laadstroom beperkt zijn en zal de laadtijd langer zijn. De oplaadtijd 
is afhankelijk van het model van de accu en de temperatuur van de accu. Hoe lager de 
temperatuur van de accu, hoe langer de oplaadtijd. Het laadtemperatuurbereik varieert 
afhankelijk van het model accu. Raadpleeg de gebruikershandleiding van de accu om 
het oplaadtemperatuurbereik te controleren.

Beschrijving leds en waarschuwingslampjes
Tijdens het laden zal de statusled knipperen wanneer de corresponderende accu een afwijking 
vertoont als gevolg van het loskoppelen van de kabel, een hoge of lage temperatuur, overspanning 
of overstroom. Zodra het opladen is voltooid, brandt de statusled continu groen. De accu kan van 
het accustation worden losgekoppeld.

Status van het accustation:

Leds Waarschuwingslampje
Controlelampje 

aan-/uitknop
Omschrijving

/ Continu groen /
Het accustation is klaar om te worden geactiveerd, 

of in de laadstand
Continu 

geel
Continu geel Continu groen

Zelfdiagnose en stroomvoorziening van het 
accustation zijn normaal

/ / Continu groen
Het accustation is klaar op een accu om aan te 

sluiten

Continu 
geel

Knippert twee keer 
continu geel

/

De logboeken van het accustation worden 
geëxporteerd en het laden is gestopt. Start het 

accustation opnieuw op nadat de houtblokken zijn 
geëxporteerd

Laadindicatoren:
Led knipperpatroon Waarschuwingsgeluid Omschrijving

Continu geel /
De accu in de overeenkomstige positie van het 

nummer is aangesloten en in de wachtrij geplaatst 
om op te laden.

Knippert groen /
De accu in de overeenkomstige positie van het 

nummer wordt opgeladen
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Continu groen /
De accu in de overeenkomstige positie van het 

nummer is volledig opgeladen.

Knippert drie keer 
continu geel

/
De temperatuur van de accu in de overeenkomstige 
positie is te laag en het accustation is gestopt met 

laden

Knippert vier keer 
continu geel

/
De temperatuur van de accu in de overeenkomstige 
positie is te hoog en het accustation is gestopt met 

laden

Knippert eenmaal 
continu rood

Piept een keer 
onafgebroken

De accu in de overeenkomstige positie is niet correct 
aangesloten of er is een niet-toegestane accu 

aangesloten. Deze waarschuwing verschijnt pas 10 
seconden nadat de accu is aangesloten

Knippert twee keer 
continu rood

Piept twee keer 
continu

De connector is kortgesloten. Controleer de accu of 
het accustation

Continu rood
Piept drie keer 
onafgebroken

Kritieke fout ontdekt

Het waarschuwingslampje gaat branden als een van de volgende problemen zich voordoet tijdens 
het gebruik van het accustation:

Waarschuwingslampje Waarschuwingsgeluid Omschrijving

Continu geel /
Hoofdbord vertoont afwijkingen en het vermogen is 

beperkt
Knippert eenmaal 

continu geel
/

De CPX503-3000-schakelvoeding vertoont 
afwijkingen en het vermogen is beperkt

Knippert eenmaal 
continu rood

/
De CPX503-3000-schakelvoeding is niet 

beschikbaar of de ventilator staat stil
Knippert eenmaal 

continu rood
Piept een keer 
onafgebroken

De CPX503-3000 heeft een kritieke fout en er is 
geen output

Continu rood
Piept twee keer 

continu
Hoofdbord vertoont afwijkingen en niet beschikbaar

Sluit bij afwijkingen het accustation aan op een afstandsbediening en voer de DJI MG- of DJI 
Agras-app uit om meer informatie te controleren. Als de app aangeeft dat een module afwijkingen 
vertoont of kapot is, neem dan contact op met DJI of een door DJI geautoriseerde dealer. 

Firmware updaten
Volg de onderstaande instructies om de firmware te updaten met behulp van de afstandsbediening 
of DJI-assistent 2 voor MG. Gebruikers worden via de app op de hoogte gesteld wanneer er 
firmware-updates beschikbaar zijn.

Gebruik van de afstandsbediening
1.	Sluit het accustation met een USB-C kabel aan op een afstandsbediening en sluit het accustation 

aan op een stopcontact.
2.	Zet de afstandsbediening aan en druk op de aan-/uitknop op het bedieningspaneel om het 

accustation aan te zetten.
3.	Start de DJI MG- of DJI Agras-app en volg de aanwijzingen om de firmware te updaten. Zorg 

ervoor dat de afstandsbediening tijdens het updaten met het internet verbonden blijft.
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Gebruik van DJI-assistent 2 voor MG
1.	Download DJI Assistant 2 voor MG op https://www.dji.com/t30/downloads of https://www.dji.com/

t10/downloads.
2.	Start DJI Assistant 2 voor MG en log in met uw DJI-account.
3.	Schakel het accustation in en sluit het station via de USB-C-poort op een computer aan.
4.	Selecteer "Battery Station / Inverter Generator" en klik op Firmware Updates op het linker paneel.
5.	Selecteer de firmwareversie die u wilt installeren.
6.	Wacht tot de firmware is gedownload. De firmware-update start automatisch.
7.	Het station zal automatisch herstarten nadat de firmware-update is voltooid.

	 Voordat u het accustation gebruikt dient u zich ervan te vergewissen dat de poorten of 
kabels van het accustation geen duidelijke defecten vertonen (bijv. storingen, breuken of 
kortsluitingen).

	 Sluit de accu's NIET aan tijdens het updaten van de firmware van het accustation.
	 Ontkoppel het accustation NIET tijdens het updaten van de firmware van het accustation.
	 Zorg ervoor dat de computer is aangesloten op het internet.
	 Probeer het opnieuw als de update mislukt.

Opslag en onderhoud
Opslag van het accustation
Wanneer het accustation niet in gebruik is, moet u de accu's loskoppelen van het accustation en het 
accustation van het stopcontact. Volg de onderstaande stappen om de laadkabels veilig vast te zetten.

1.	Wikkel de laadkabel na het loskoppelen van een accu over het accustation.
2.	Zorg ervoor dat het uiteinde van de laadkabel stevig is bevestigd aan de overeenkomstige 

aansluiting aan de zijkant van het accustation.

	 Bewaar dit product NIET in direct zonlicht, in de regen of in een vochtige omgeving.
	 Houd het accustation uit de buurt van hitte, druk, water, brandbare gassen en bijtende 
stoffen.
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Onderhoud van accustations
Reinig de stofkap van de voeding aan de voorzijde regelmatig om er zeker van te zijn dat de 
oplaadprestaties niet worden beïnvloed.

Technische gegevens
Technische gegevens

T30 Intelligent Flight Battery 
(Model: CHX503-7000)

T10 Intelligent Flight Battery 
(Model: CHX503-3000)

Bereik van bedrijfstemperatuur -5 tot 45 °C
Afmetingen 300×280×230 mm

Uitgangskanaal 2

Compatibele accu T30 Intelligent Flight Battery
T10/T16/T20 Intelligent Flight 

Battery

Gewicht
Ca. 5,5 kg (zonder CPX503-

3000-schakelvoeding)
Ca. 5,1 kg (zonder CPX503-

3000-schakelvoeding)

Opmerking: �Raadpleeg de productinformatie van de CPX503-3000-schakelvoeding voor stroom, 
ingangs- en uitgangsspanning. 
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Exoneração de responsabilidade
Parabéns por ter adquirido o seu novo produto da DJI TM. Leia cuidadosamente este documento na 
íntegra e todas as práticas de segurança e legais DJI fornecidas antes da utilização do produto. A 
não-leitura e o incumprimento das instruções e avisos podem resultar em ferimentos graves para 
si ou terceiros, em danos ao seu produto da DJI ou em danos noutros objetos que se encontrem 
nas proximidades. Ao utilizar o produto, o utilizador está a confirmar que leu cuidadosamente 
este documento e que compreende e aceita cumprir os termos e condições deste documento 
e de todos os documentos relativos a este produto. Aceita usar este produto apenas para fins 
legítimos e adequados. O utilizador concorda que é o único responsável pela sua conduta durante 
a utilização deste produto e pelas possíveis consequências daí resultantes. A DJI não assume 
qualquer responsabilidade pelos danos, ferimentos ou quaisquer responsabilidades legais 
decorrentes direta ou indiretamente da utilização deste produto.
A DJI é uma marca comercial da SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (abreviada como “DJI”) e das 
respetivas empresas afiliadas. Todos os nomes de produtos, marcas, etc., incluídos no presente 
documento são marcas comerciais ou marcas comerciais registadas das respetivas empresas 
detentoras. Este produto e este documento estão protegidos com direitos de autor pela DJI, com 
todos os direitos reservados. Nenhuma parte deste produto ou documento deverá ser reproduzida, 
seja de que forma for, sem o consentimento ou autorização prévios, por escrito, da DJI.
Este e todos os outros documentos de garantia estão sujeitos a alteração ao critério exclusivo 
da DJI. Para obter informações atualizadas sobre o produto, visite http://www.dji.com e clique na 
página relativa a este produto.
Este documento está disponível em diversos idiomas. Em caso de divergência entre as diferentes 
versões, a versão em inglês deverá prevalecer.

Aviso
1.	O cabo de alimentação da corrente CA de entrada é de 16 A. Utilize uma tomada elétrica que 

possa fornecer uma corrente que exceda os 16 A para a estação de bateria inteligente T10 e utilize 
duas tomadas separadas com uma corrente total que exceda os 32 A para a estação de bateria 
inteligente T30. É necessária uma certa margem de alimentação por motivos de segurança.

2.	NÃO ligue dois cabos de alimentação CA ao mesmo tempo ao utilizar a estação de bateria 
inteligente T30 em espaços interiores.

3.	Este produto é utilizado para carregar aeronaves que são utilizadas em operações de defesa 
de plantas. Antes de usar a aeronave, certifique-se de que compreende e cumpre as leis e 
regulamentos locais e, se necessário, obteve a aprovação e autorização correspondentes das 
agências governamentais relacionadas.

4.	NÃO utilize este produto sob luz solar direta, chuva ou num ambiente húmido.
5.	Mantenha a estação de bateria afastada do calor, pressão, água, gases inflamáveis e produtos 

corrosivos.
6.	A estação de bateria deve ser mantida num ambiente com um intervalo de temperatura entre -5° 

a 45°C (23° a 113°F).
7.	Coloque a estação de bateria sobre uma superfície plana e estável. De modo a prevenir o risco 

de incêndios, certifique-se de que o dispositivo está devidamente isolado e que existe espaço 
suficiente de ventilação (pelo menos 50 cm).

8.	Em caso de incêndio, certifique-se de que utiliza um extintor de incêndio com pó seco. Um 
extintor de incêndio com líquido pode levar a um risco elétrico.

9.	NÃO desligue o cabo CA ou cabo de carregamento enquanto a bateria estiver a ser utilizada. 
Remova as baterias depois do carregamento estar concluído.

10.	 Se existir uma acumulação visível, limpe as portas de alimentação ou da estação de bateria 
com um pano limpo e seco.

11.	 NÃO utilize a estação de bateria durante uma tempestade.
12.	 Consulte o manual de utilizador das baterias para mais instruções de segurança antes de utilizar.
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5.	Pega
6.	Cabo de carregamento
7.	Tampa de porta USB-C
8.	Porta de alimentação CA
9.	Tampa de alimentação CA à 

prova de poeira
10. Porta GND
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1.	Painel de operações
2.	Braçadeira de cabos de 

carregamento
3.	Cobertura do painel frontal à 

prova de poeira
4.	Armazenamento de cabos 

de carregamento 

13.	 NÃO segure nos cabos de alimentação para transportar a estação de bateria. Caso contrário, 
os cabos podem ficar danificados.

14.	 NÃO utilize a estação de bateria numa área onde estejam armazenadas as baterias. Deve 
existir uma distância de, pelo menos, 30 cm entre a estação de bateria e quaisquer baterias em 
carregamento. Caso contrário, a estação de bateria ou as baterias em carregamento podem ficar 
danificadas pelo aquecimento excessivo e pode mesmo conduzir a um risco de incêndio.

15.	 Mantenha a estação de bateria afastada de materiais inflamáveis enquanto carrega. NÃO 
coloque a estação de bateria ou baterias em carregamento num cobertor ou quaisquer 
superfícies alcatifadas quando estiver em utilização.

16.	 Para ativação ou atualizações de firmware, a estação de bateria pode ser ligada ao DJI 
ASSISTANTTM 2 para MG ou o telecomando de T10, T30 ou T20. Certifique-se de que o telecomando 
foi atualizado para a versão mais recente antes de ativar ou atualizar a estação de bateria.

Introdução
A estação de bateria inteligente T30/T10 pode ligar até duas baterias. Ao carregar, a estação de bateria 
monitoriza o estado das baterias e pode ajustar automaticamente a corrente de carregamento, se 
necessário. A estação de bateria continua a carregar mesmo quando os orifícios de ventilação estão 
bloqueados. 
Os utilizadores podem verificar os LED de estado de carregamento da bateria e o indicador de 
avisos no painel de operações da estação de bateria para confirmar se existem quaisquer erros. A 
estação de bateria pode ser ligada a um telecomando utilizando um cano USB-C e os utilizadores 
podem iniciar a aplicação DJI MG ou DJI AGRASTM para verificar informações mais detalhadas 
relacionadas com quaisquer erros. Adicionalmente, a estação de bateria apresenta as seguintes 
funções: proteção contra corrente excessiva, proteção contra carregamento excessivo, proteção 
contra sobreaquecimento e ecrã de estado.
As descrições gerais neste manual do utilizador aplicam-se tanto à estação de bateria inteligente T30 
como à estação de bateria inteligente T10. As ilustrações neste manual do utilizador podem variar em 
relação ao produto real. A estação de bateria inteligente T30 é utilizada como exemplo abaixo.

Visão geral
Estação de bateria
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1.	LED de estado do carregamento × 2
	 Cada LED indica o estado de 

carregamento da bateria ligada a um 
cabo de carregamento. Os números (1-
2) correspondem à posição do cabo de 
carregamento na estação de bateria.

2.	Indicador de aviso
	 O indicador de aviso estará ligado se 

a estação de bateria detetar quaisquer 
anomalias. Se o indicador apresentar 
uma luz amarela continuamento 
acesa, ligue a estação de bateria a um 
telecomando utilizando um cabo USB-C 

para confirmar se existe algum erro. Se 
o indicador apresentar uma luz vermelha 
continuamento acesa, pare imediatamente 
o carregamento. Comece novamente o 
carregamento apenas quando o indicador 
não voltar a apresentar a luz vermelha 
continuamente acesa.

3.	Botão de alimentação
	 Prima para ligar e desligar a estação de 

bateria. Recomenda-se que prima o botão 
de alimentação e desligue o cabo de 
alimentação CA para desligar a estação.

Painel de operações

2 31

Montar a estação de bateria
Se a fonte de alimentação alternada CPX503-3000 não tiver sido montada com a estação de 
bateria antes de sair da fábrica, siga as instruções abaixo para a montar.

1.	Desaperte os parafusos e remova o painel frontal.

2.	Insira a fonte de alimentação alternada CPX503-3000 na estação de bateria como mostrado 
abaixo. A estação de bateria inteligente T30 possui duas fontes de alimentação alternada 
CPX503-3000, enquanto que a estação de bateria inteligente T10 possui uma.
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Estação de bateria inteligente T30: Estação de bateria inteligente T10:

3.	Fixe o painel e aperte-o utilizando os parafusos.

Ativação
A estação de bateria inteligente requer ativação antes da primeira utilização. Se o indicador de aviso 
apresentar uma luz verde continuamente acesa, significa que a estação de bateria não foi ativada. 
Siga os passos abaixo para ativar a estação de bateria:

Método 1: Utilizando a aplicação DJI MG ou a aplicação DJI Agras
1.	Ligue a estação de bateria a uma tomada elétrica.
2.	Ligue a estação de bateria ao telecomando utilizando um cabo USB-C.
3.	Prima o botão de alimentação para ligar a estação de bateria.
4.	Execute a aplicação e siga os avisos para finalizar a ativação.

Método 2: Utilizar o DJI Assistant 2 para MG
1.	Ligue a estação de bateria a uma tomada elétrica.
2.	Ligue a estação de bateria ao computador utilizando um cabo USB-C.
3.	Visite www.dji.com para descarregar o DJI Assistant 2 para MG. Instale e execute o software.
4.	Prima o botão de alimentação para ligar a estação de bateria.
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> 16 A

> 16 A

Usar a Estação de Bateria
A estação de bateria inteligente T30/T10 pode ligar até duas baterias. Siga as instruções abaixo 
para utilizar a estação de bateria.

1.	Ligue a estação de bateria a uma tomada elétrica.

	 Ao utilizar a estação de bateria inteligente T30, cada cabo de alimentação CA tem de estar 
ligado a uma tomada elétrica CA separada ou fio de alimentação com uma corrente nominal 
de mais de 16 A.

	 Utilize apenas um cabo de alimentação CA ao utilizar a estação de bateria inteligente T30 em 
espaços interiores. Isto reduzirá a potência máxima de saída para metade.

Certifique-se de que coloca a bateria em carregamento no mesmo lado em que o cabo de 
alimentação está fixado na estação de bateria.

2.	Ligue a bateria à estação de bateria.

5.	Utilize a sua conta DJI para iniciar sessão e clique em “Estação de bateria / Gerador inversor” e 
siga os avisos para finalizar a ativação.

Certifique-se de que o computador ou dispositivo inteligente está ligado à internet durante a 
ativação.Internet



26  © 2020  DJI Todos los derechos reservados.

PT

3.	Certifique-se de que todos os cabos estão corretamente ligados e prima o botão de alimentação 
no painel de operações da estação de bateria. Os dois LED e o indicador de estado irão piscar em 
simultâneo. Depois de ligar, as únicas luzes restantes serão os LED de estado de carregamento, 
que representam as baterias atualmente ligadas. Isto indica que o autodiagnóstico está concluído 
e que o dispositivo está a funcionar normalmente. Para mais informação sobre como verificar se 
existem quaisquer erros durante o autodiagnóstico, consulte os LED e Descrição do indicador de 
avisos. Em alternativa, ligue a estação de bateria a um telecomando e inicie a aplicação DJI MG 
ou DJI Agras para mais informações detalhadas sobre os erros. 

4.	Se não forem detetados quaisquer erros durante o autodiagnóstico, a estação de bateria começará 
a carregar as baterias. Se estiverem ligadas duas baterias em simultâneo, a estação de bateria irá 
carregá-las consoante o seu nível de energia, começando do mais elevado para o mais reduzido. 

	 Antes de utilizar, certifique-se de que não existem defeitos óbvios na estação de bateria 
ou baterias (isto é, bloqueios, ruturas ou curto-circuitos).

	 NÃO ligue a estação de bateria a menos que as baterias estejam corretamente ligadas.
	 A estação de bateria ajustará automaticamente a corrente de carregamento com base na 
condição das baterias em carga. Por exemplo, se a temperatura da bateria estiver abaixo de 
15°C (59°F), a corrente de carregamento será limitada e o tempo de carregamento será maior. 
O tempo de carregamento depende do modelo da bateria e da temperatura da bateria. Quanto 
mais baixa for a temperatura da bateria, maior será o tempo de carregamento. O intervalo de 
temperatura de carregamento varia consoante o modelo da bateria. Consulte o manual do 
utilizador da bateria para verificar o intervalo de temperatura de carregamento.

LED e Descrição do indicador de avisos
Durante o carregamento, o LED de estado irá piscar quando a correspondente bateria em 
carregamento apresentar uma anomalia devido ao facto de o cabo estar desligado, da temperatura 
estar elevada ou reduzida, voltagem excessiva ou corrente excessiva. Quando o carregamento 
estiver concluído, o LED de estado apresentará uma luz verde continuamente acesa. A bateria 
pode ser desligada da estação de bateria.

Estado da estação de bateria:

LED
Indicador de 

aviso

Indicador 
do botão de 
alimentação

Descrição

/
Luz verde 

continuamente 
acesa

/ A estação de bateria está pronta a ser ativada, 
ou em estado de carregamento

Luz amarela 
continuamente 

acesa

Luz amarela 
continuamente 

acesa

Luz verde 
continuamente 

acesa

O autodiagnóstico e fonte de alimentação da 
estação da bateria estão normais

/ /
Luz verde 

continuamente 
acesa

A estação de bateria está pronta para ser ligada 
à bateria

Luz amarela 
continuamente 

acesa

Luz amarela 
a piscar 

duas vezes 
continuamente

/

Os registos de estação de bateria estão a ser 
exportados e esta parou de carregar. Reinicie a 
estação de bateria após serem exportados os 

registos
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Indicadores de carregamento:

Padrão de 
intermitência LED

Som de aviso Descrição

Luz amarela 
continuamente acesa /

A bateria está na posição correspondente ao 
número que está ligado e em fila de espera para 

carregamento

Luz verde a piscar / A bateria na posição correspondente ao número está 
em carregamento

Luz verde 
continuamente acesa / A bateria na posição correspondente ao número está 

totalmente carregada
Luz amarela a 

piscar três vezes 
continuamente

/
A temperatura da bateria na posição correspondente 

ao número está demasiado baixa e a estação de 
bateria parou de carregar

Luz amarela a 
piscar quatro vezes 

continuamente
/

A temperatura da bateria na posição correspondente 
ao número está demasiado elevada e a estação de 

bateria parou de carregar

Luz vermelha a 
piscar uma vez 
continuamente

Emite um sinal sonoro 
continuamente

A bateria na posição correspondente não está 
corretamente ligada ou está ligada uma bateria 
não autorizada. Este aviso aparecerá apenas 10 

segundos depois da bateria estar ligada
Luz vermelha a 

piscar duas vezes 
continuamente

Emite dois 
sinais sonoros 
continuamente

O conector entrou em curto-circuito. Verifique a 
bateria ou a estação de bateria

Luz vermelha 
continuamente acesa

Emite três 
sinais sonoros 
continuamente

Erro crítico detetado

O indicador de aviso irá acender se ocorrer um dos seguintes problemas enquanto utiliza a estação 
de bateria:

Indicador de aviso Som de aviso Descrição
Luz amarela 

continuamente acesa / O quadro principal apresenta anomalia ou a 
alimentação é limitada

Luz amarela a 
piscar uma vez 
continuamente

/ A fonte de alimentação alternada CPX503-3000 
apresenta anomalia ou a alimentação é limitada

Luz vermelha a 
piscar uma vez 
continuamente

/ A fonte de alimentação alternada CPX503-3000 está 
indisponível ou a ventoinha parou

Luz vermelha a 
piscar uma vez 
continuamente

Emite um sinal sonoro 
continuamente

A CPX503-3000 apresentou um erro crítico e não 
existe saída

Luz vermelha 
continuamente acesa

Emite dois 
sinais sonoros 
continuamente

O quadro principal apresenta anomalia ou está 
indisponível

Se existir qualquer anomalia, ligue a estação de bateria ao telecomando e execute a aplicação DJI 
MG ou a aplicação DJI Agras para verificar mais informações. Se a aplicação indicar que um módulo 
apresenta anomalias ou está danificado, contacte a DJI ou um revendedor autorizado da DJI. 
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Atualizar o firmware
Siga as instruções abaixo para atualizar o firmware através do telecomando ou do DJI Assistant 
2 para MG. Os utilizadores serão notificados através da aplicação quando as atualizações de 
firmware estiverem disponíveis.

Utilizar o telecomando
1.	Ligue a estação de bateria ao telecomando utilizando um cabo USB-C e ligue a estação de 

bateria a uma tomada elétrica.
2.	Ligue o telecomando e prima o botão de alimentação no painel de operações para ligar a 

estação de bateria.
3.	Execute a aplicação DJI MG ou DJI Agras e siga os avisos para atualizar o firmware. Certifique-

se de que o telecomando permanece ligado à internet durante a atualização.

Utilizar o DJI Assistant 2 para MG
1.	Descarregue o DJI Assistant 2 para MG em https://www.dji.com/t30/downloads ou https://www.

dji.com/t10/downloads.
2.	Inicie o DJI Assistant 2 para MG e inicie a sessão na sua conta DJI.
3.	Ligue a estação de bateria e ligue a estação a um computador através de uma porta USB-C.
4.	Selecione “Estação de bateria / Gerador inversor” e clique em Atualizações de firmware no 

painel esquerdo.
5.	Selecione a versão do firmware que deseja atualizar.
6.	Aguarde o download do firmware. A atualização do firmware será iniciada automaticamente.
7.	A aeronave será reiniciada automaticamente após a atualização de firmware estar concluída.

	 Antes de utilizar a estação de bateria, certifique-se de que não existem defeitos óbvios 
nas portas ou cabos da estação de bateria (isto é, bloqueios, ruturas ou curto-circuitos).

	 NÃO ligue as baterias enquanto estiver a atualizar o firmware da estação de bateria.
	 NÃO desligue a estação de bateria enquanto estiver a atualizar o firmware da estação de 
bateria.

	 Certifique-se de que o computador está ligado à internet.
	 Tente novamente se a atualização falhar.

Armazenamento e manutenção
Armazenamento da estação de bateria
Quando a estação de bateria não estiver a ser utilizada, desligue as baterias da estação de bateria 
e a estação de bateria da tomada elétrica. Siga os passos abaixo para apertar com segurança os 
cabos de carregamento.

1.	Após desligar a bateria, enrole o cabo de carregamento por cima da estação de bateria.
2.	Certifique-se que a ponta do cabo de carregamento está firmemente anexada à braçadeira 

correspondente no lado da estação de bateria.
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Manutenção da estação de bateria
Limpe regularmente a tampa da alimentação CA à prova de poeira e a tampa frontal à prova de 
poeira para garantir que o desempenho de carregamento não é afetado.

Especificações
Especificações

Bateria de voo inteligente T30 
(Modelo: CHX503-7000)

Bateria de voo inteligente T10 
(Modelo: CHX503-3000)

Intervalo de temperaturas de 
funcionamento

-5°C a 45°C (23°F a 113°F)

Dimensões 300×280×230 mm
Canal de saída 2

Bateria compatível Bateria de voo inteligente T30
Bateria de voo inteligente T10/

T16/T20

Peso
Aproximadamente 5,5 kg (sem a 
fonte de alimentação alternada 

CPX503-3000)

Aproximadamente 5,1 kg (sem a 
fonte de alimentação alternada 

CPX503-3000)

Nota: �Consulte a informação do produto Fonte de alimentação alternada CPX503-3000 para 
informações sobre corrente, tensão de entrada e de saída. 

	 NÃO armazene este produto sob luz solar direta, chuva ou num ambiente húmido.
	 Mantenha a estação de bateria afastada do calor, pressão, água, gases inflamáveis e 
produtos corrosivos.
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Отказ от ответственности
Поздравляем с приобретением нового продукта DJI™. Внимательно ознакомьтесь с данным 
документом и правилами техники безопасности DJI перед использованием продукта. 
Пренебрежение содержимым данного документа и несоблюдение мер безопасности может 
привести к серьезным травмам, повреждению устройства DJI или другого имущества, 
находящегося поблизости. Используя это изделие, вы подтверждаете, что внимательно 
ознакомились с настоящим документом и обязуетесь следовать пользовательскому соглашению, 
содержащемуся в данном документе, и всей сопроводительной документации к этому изделию. 
Вы соглашаетесь использовать данный продукт только в правомерных целях. Вы несете полную 
ответственность за эксплуатацию данного продукта и за все возможные последствия его 
использования. DJI не несет ответственность за повреждения, травмы или любую юридическую 
ответственность, прямо или косвенно вызванную использованием данного продукта.
DJI — это товарный знак компании SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (сокращенно «DJI») и ее дочерних 
компаний. Названия продуктов, торговых марок и т. д., содержащиеся в данном документе, 
являются товарными знаками или зарегистрированными товарными знаками соответствующих 
компаний. Этот продукт и документ DJI охраняются авторским правом. Все права защищены. 
Никакая часть данного продукта или документа не может быть воспроизведена в какой-либо форме 
без предварительного письменного согласия или разрешения DJI.
Компания DJI вправе единолично вносить изменения в содержание данного и всех 
сопутствующих документов. Для получения обновленной информации о продукте посетите сайт 
http://www.dji.com и выберите страницу, соответствующую данному продукту.
Этот документ доступен на нескольких языках. В случае расхождения между различными 
версиями преимущественную силу имеет версия на английском языке.

Предупреждение
1.	Входной ток кабеля питания переменного тока составляет 16 А. Используйте розетку, 

обеспечивающую ток более 16 А, для зарядной станции для аккумуляторов Intelligent Battery 
T10; используйте две разные розетки с общим током более 32 A для зарядной станции для 
аккумуляторов Intelligent Battery T30. Определенное предельное значение параметров питания 
требуется в целях безопасности.

2.	НЕ подключайте два кабеля питания переменного тока одновременно при использовании 
зарядной станции для аккумуляторов Intelligent Battery T30 в помещении.

3.	Этот продукт служит для зарядки дронов,  используемых в работе по защите 
сельскохозяйственных культур. Перед использованием такого дрона убедитесь, что вы 
ознакомились с местными законами и соблюдаете их и что перед полетом вы получили 
соответствующее разрешение органов власти, если это необходимо.

4.	НЕ используйте этот продукт под прямыми солнечными лучами, в дождь или во влажной среде.
5.	Не подвергайте зарядную станцию воздействию тепла, давления, воды, легковоспламеняющихся 

газов и едких веществ.
6.	Храните зарядную станцию при температуре от −5 до 45 °C.
7.	Поместите зарядную станцию на ровную и устойчивую поверхность. Для предотвращения 

опасности возгорания убедитесь, что устройство корректно изолировано и что для 
вентиляции достаточно места (по меньшей мере 50 см).

8.	В случае возгорания используйте порошковый огнетушитель. Использование водного 
огнетушителя может привести к поражению электротоком.

9.	НЕ отключайте кабель переменного тока или кабель зарядки во время использования 
зарядной станции. Извлеките аккумуляторы после завершения зарядки.

10.	 При наличии налета очистите зарядную станцию или порты питания чистой сухой тканью.
11.	 НЕ используйте зарядную станцию во время грозы.
12.	 Для ознакомления с инструкциями безопасности перед использованием обратитесь к 

руководству пользователя аккумуляторов.
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8

10

9

7

6.	Кабель зарядки
7.	Крышка порта USB-C
8.	Порт питания переменного тока
9.	Пыленепроницаемая крышка порта 

питания переменного тока
10. Порт заземления

1

3

4

2

6

5

1.	Панель управления
2.	Зажимы для кабеля зарядки
3.	Пыленепроницаемая крышка 

передней панели
4.	Место хранения кабелей 
5.	Рукоятка

13.	 НЕ удерживайте зарядную станцию за кабель при переноске. Это может вызвать 
повреждение кабеля.

14.	 НЕ используйте зарядную станцию в области хранения аккумуляторов. Соблюдайте расстояние 
по меньшей мере 30 см между зарядной станцией и заряжаемыми аккумуляторами. В 
противном случае зарядная станция или заряжаемые аккумуляторы могут быть повреждены из-
за чрезмерного нагревания. Это даже может послужить причиной возгорания.

15.	 Во время зарядки держите зарядную станцию вдалеке от легковоспламеняющихся 
материалов. Во время использования НЕ помещайте зарядную станцию или заряжаемые 
аккумуляторы на покрывало или ковровое покрытие.

16.	 Для активации или обновления программного обеспечения зарядная станция должна 
быть подключена к DJI ASSISTANT™ 2 для MG или к пульту управления T10, T30 или T20. 
Перед активацией или обновлением ПО зарядной станции убедитесь, что пульт управления 
обновлен до последней версии.

Введение
В зарядную станцию для аккумуляторов Intelligent Battery T30/T10 можно установить два 
аккумулятора. Во время зарядки зарядная станция контролирует состояние аккумуляторов 
и может автоматически регулировать ток зарядки при необходимости. Зарядная станция 
продолжает зарядку, даже если вентиляционные отверстия заблокированы. 
Чтобы узнать, возникли ли какие-либо ошибки, пользователи могут проверить светодиодные 
индикаторы состояния заряда аккумулятора и индикатор предупреждения на панели управления 
зарядной станции. Зарядную станцию можно подключить к пульту управления с помощью 
кабеля USB-C, тогда пользователи смогут открыть приложение DJI MG или DJI AGRASTM для 
получения более подробной информации об ошибках. Зарядная станция оснащена следующими 
функциями: защита от сверхтоков, защита от избыточного заряда, защита от недостаточного 
напряжения, защита от перегрева и дисплей состояния.
Общие описания в данном руководстве пользователя применяются как к зарядной станции для 
аккумуляторов Intelligent Battery T30, так и к зарядной станции для аккумуляторов Intelligent Battery 
T10. Иллюстрации в этом руководстве пользователя могут отличаться от фактического внешнего 
вида. В нижеприведенном примере используется зарядная станция для аккумуляторов T30.

Общий вид
Зарядная станция
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1.	Светодиодные индикаторы состояния 
зарядки × 2

	 Каждый светодиодный индикатор 
обозначает состояние зарядки 
аккумулятора, подключенного с 
помощью кабеля для зарядки. Числа 
(1–2) соответствуют позициям кабелей на 
зарядной станции.

2.	Индикатор предупреждения
	 Индикатор предупреждения загорится, 

если зарядная станция обнаружит 
неисправность. Если индикатор 
загорится желтым, подключите зарядную 

станцию к пульту управления с помощью 
кабеля USB-C, чтобы узнать, возникли 
ли ошибки при работе. Если индикатор 
загорается красным, немедленно 
прекратите зарядку. Продолжайте 
зарядку только после исчезновения 
красного сигнала.

3.	Кнопка питания
	 Нажмите, чтобы включить или выключить 

зарядную станцию. Для выключения 
зарядной станции рекомендуется нажать 
кнопку питания и отсоединить от нее 
кабель питания переменного тока.

Панель управления

2 31

Установка зарядной станции
Если импульсный источник питания CPX503-3000 не был установлен в зарядную станцию перед 
ее отправкой с завода, следуйте инструкциям по его установке ниже.

1.	Ослабьте винты и снимите переднюю панель.

2.	Установите импульсный источник питания CPX503-3000 в зарядную станцию, как показано 
ниже. У зарядной станции для аккумуляторов Intelligent Battery T30 два импульсных источника 
питания CPX503-3000, а у зарядной станции для аккумуляторов Intelligent Battery T10 — один.
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Зарядная станция для 
аккумуляторов Intelligent Battery T30:

Зарядная станция для 
аккумуляторов Intelligent Battery T10:

3.	Установите панель и закрепите ее при помощи винтов.

Активация
Активируйте зарядную станцию перед первым использованием. Если индикатор 
предупреждения загорелся зеленым, это означает, что зарядная станция не активирована. 
Следуйте инструкциям ниже, чтобы активировать зарядную станцию:

Способ 1: использование приложения DJI MG или DJI Agras
1.	Подсоедините зарядную станцию к розетке.
2.	Подключите зарядную станцию к пульту управления с помощью кабеля USB-C.
3.	Нажмите кнопку питания для включения зарядной станции.
4.	Откройте приложение и следуйте инструкциям для завершения активации.

Способ 2: использование DJI Assistant 2 для MG
1.	Подсоедините зарядную станцию к розетке.
2.	Подключите зарядную станцию к ПК с помощью кабеля USB-C.
3.	Загрузите DJI Assistant 2 для MG на сайте www.dji.com. Установите и запустите программное 

обеспечение.
4.	Нажмите кнопку питания для включения зарядной станции.
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> 16 A

> 16 A

Использование зарядной станции
К зарядной станции для аккумуляторов Intelligent Battery T30/T10 можно подключить до двух 
аккумуляторов. Следуйте инструкциям ниже, чтобы начать работу с зарядной станцией.

1.	Подсоедините зарядную станцию к розетке.

	 При использовании зарядной станции для аккумуляторов Intelligent Battery T30 каждый 
кабель питания переменного тока должен быть подключен к отдельной розетке 
переменного тока или к блоку розеток с током более 16 A.
	 При работе с зарядной станцией для аккумуляторов Intelligent Battery T30 в помещении 
используйте только один кабель питания. Это наполовину снизит максимальную выходную 
мощность.

Убедитесь, что заряжаемый аккумулятор находится на той же стороне, где кабель 
зарядки приклеплен к зарядной станции.

2.	Подключите аккумулятор к зарядной станции.

5.	Используйте свою учетную запись DJI для входа, выберите Battery Station / Inverter Generator 
(зарядная станция / инвертор) и следуйте инструкциям, чтобы завершить активацию.

Убедитесь, что ПК или смартфон подключены к Интернету во время активации.
Интернет
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3.	Убедитесь, что все кабели подключены корректно, и нажмите кнопку питания на панели 
управления зарядной станции. Два светодиода и предупреждающий индикатор начнут мигать 
одновременно. После включения будут гореть только светодиодные индикаторы зарядки, 
обозначающие, сколько аккумуляторов подключено на данный момент. Это означает, 
что самодиагностика завершена и устройство работает нормально. Для получения более 
подробной информации о том, как проверить, возникли ли ошибки при самодиагностике, 
обратитесь к описанию светодиодных индикаторов и индикатора предупреждения. Вы также 
можете подключить зарядную станцию к пульту управления и открыть приложение DJI MG 
или DJI Agras для получения более подробной информации об ошибках. 

4.	Если во время самодиагностики не возникло ошибок, зарядная станция начнет зарядку 
аккумуляторов. Если два аккумулятора подключены одновременно, зарядная станция будет 
заряжать их по порядку, от аккумулятора с более высоким зарядом до аккумулятора с меньшим 
зарядом. 

	 Перед использованием убедитесь, что в зарядной станции или аккумуляторах отсутствуют 
явные дефекты (например, заклинивание, перелом или короткие замыкания).
	 НЕ включайте зарядную станцию, если аккумуляторы подключены некорректно.
	 Зарядная станция автоматически регулирует ток зарядки в зависимости от состояния 
заряжаемых аккумуляторов. Например, если температура аккумулятора ниже 15 °C, 
ток зарядки будет ограничен, а время зарядки увеличится. Время зарядки зависит 
от модели и температуры аккумулятора. Чем ниже температура аккумулятора, тем 
больше времени уйдет на его зарядку. Диапазон температур зарядки зависит от 
модели аккумулятора. Чтобы узнать диапазон температур зарядки, обратитесь к 
руководству пользователя для аккумулятора.

Описание светодиодных индикаторов и 
индика торов предупреждения
Во время зарядки светодиодный индикатор состояния начинает мигать при возникновении 
неполадки с соответствующим заряжаемым аккумулятором. Например, при отключении кабеля, 
высокой или низкой температуре, избыточном напряжении или сверхтоке. После завершения 
зарядки светодиодный индикатор состояния загорится зеленым светом. Аккумулятор можно 
отключить от зарядной станции.

Состояние зарядной станции:

Светодиоды
Индикатор 

предупреждения

Индикатор 
кнопки 
питания

Описание

/
Непрерывный 

зеленый
/

Зарядная станция готова к активации или 
загружается

Непрерывный 
желтый

Непрерывный 
желтый

Непрерывный 
зеленый

Самодиагностика и питание зарядной 
станции в порядке

/ /
Непрерывный 

зеленый
Зарядная станция готова к подключению 

аккумулятора

Непрерывный 
желтый

Продолжительное 
двойное мигание 

желтым
/

Экспортируется журнал зарядной станции, 
зарядка остановлена. Перезагрузите 

зарядную станцию после экспорта журнала
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Индикаторы зарядки:

Характер мигания 
светодиода

Предупредительный 
сигнал

Описание

Непрерывный 
желтый

/
Аккумулятор в соответствующей номеру позиции 

подключен и ожидает зарядки

Мигает зеленым /
Аккумулятор в соответствующей номеру позиции 

заряжается
Непрерывный 

зеленый
/

Аккумулятор в соответствующей номеру позиции 
полностью заряжен

Продолжительное 
тройное мигание 

желтым
/

Температура аккумулятора в соответствующей 
номеру позиции слишком низкая, зарядка 

остановлена
Продолжительные 
четыре мигания 

желтым
/

Температура аккумулятора в соответствующей 
номеру позиции слишком высокая, зарядка 

остановлена

Продолжительное 
однократное мигание 

красным

Продолжительный 
однократный сигнал

Аккумулятор в соответствующей позиции 
подключен неверно или подключен неофициальный 

аккумулятор. Это предупреждение появляется 
только в течение 10 секунд после подключения 

аккумулятора
Продолжительное 
двойное мигание 

красным

Продолжительный 
двукратный сигнал

Короткое замыкание коннектора. Проверьте 
аккумулятор или зарядную станцию

Непрерывный 
красный

Продолжительный 
трехкратный сигнал

Обнаружена критическая ошибка

Индикатор предупреждения загорится, если при использовании зарядной станции возникла 
одна из следующих проблем:

Индикатор 
предупреждения

Предупредительный 
сигнал

Описание

Непрерывный 
желтый

/
Неисправность главной панели, питание 

ограничено
Продолжительное 

однократное мигание 
желтым

/
Произошла ошибка в работе импульсного 
источника питания CPX503-3000, питание 

ограничено
Продолжительное 

однократное мигание 
красным

/
Импульсный источник питания CPX503-3000 
недоступен или остановился вентилятор

Продолжительное 
однократное мигание 

красным

Продолжительный 
однократный сигнал

В работе CPX503-3000 произошла критическая 
ошибка, нет мощности на выходе

Непрерывный 
красный

Продолжительный 
двукратный сигнал

Главная плата неисправна и недоступна

При возникновении неисправностей подключите зарядную станцию к пульту управления и 
откройте приложение DJI MG или DJI Agras для получения более подробной информации. Если 
в приложении указано, что модуль неисправен или поврежден, обратитесь в компанию DJI или к 
ее официальному представителю. 
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Идет обновление ПО
Для обновления программного обеспечения (ПО) с помощью пульта управления или 
DJI Assistant 2 для MG следуйте инструкциям ниже. При наличии обновлений ПО пользователи 
получают оповещение в приложении.

Использование пульта управления
1.	Подключите зарядную станцию к пульту управления при помощи кабеля USB-C и подключите 

ее к розетке.
2.	Включите пульт и нажмите кнопку питания на панели управления, чтобы подключить зарядную 

станцию.
3.	Откройте приложение DJI MG или DJI Agras и следуйте инструкциям для обновления ПО. 

Убедитесь, что пульт управления во время обновления подключен к Интернету.

Использование DJI Assistant 2 для MG
1.	Загрузите DJI Assistant 2 для MG на https://www.dji.com/t30/downloads или https://www.dji.com/

t10/downloads.
2.	Запустите DJI Assistant 2 для MG и войдите в учетную запись DJI.
3.	Включите зарядную станцию и подключите ее к компьютеру через разъем USB-C.
4.	Выберите «Battery Station  / Inverter Generator» (зарядная станция  / инвертор) и нажмите 

«Firmware Updates» (обновления ПО) на левой панели.
5.	Выберите версию ПО, до которой требуется выполнить обновление.
6.	Дождитесь загрузки ПО. Обновление ПО начнется автоматически.
7.	Станция автоматически выполнит перезагрузку после обновления ПО.

	 Перед использованием зарядной станции убедитесь, что ней отсутствуют явные 
дефекты (например, заклинивание, перелом или короткие замыкания).
	 НЕ подключайте аккумуляторы во время обновления ПО зарядной станции.
	 НЕ отсоединяйте зарядную станцию при обновлении ее ПО.
	 Убедитесь, что компьютер подключен к Интернету.
	 При сбое обновления повторите попытку.

Хранение и техобслуживание
Хранение зарядной станции
Отсоединяйте аккумуляторы от зарядной станции и зарядную станцию от розетки, если не 
используете ее. Выполните следующие действия, чтобы надежно закрепить кабели для зарядки.

1.	После отключения аккумулятора оберните кабель вокруг зарядной станции.
2.	Убедитесь, что конец кабеля для зарядки надежно закреплен в соответствующем отделении 

на боку зарядной станции.
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Обслуживание зарядной станции
Для оптимизации зарядки регулярно очищайте пыленепроницаемую крышку питания 
переменного тока и переднюю пыленепроницаемую крышку.

Технические характеристики
Технические характеристики

Аккумулятор Intelligent Flight 
Battery T30 (модель: CHX503-

7000)

Аккумулятор Intelligent Flight 
Battery T10 (модель: CHX503-

3000)
Диапазон рабочих температур −5…45 °C

Размеры 300 × 280 × 230 мм
Канал выхода 2

Совместимые аккумуляторы
Аккумулятор Intelligent Flight 

Battery T30
Аккумулятор Intelligent Flight 

Battery T10/T16/T20

Масса
Приблиз. 5,5 кг (без 

импульсного источника 
питания CPX503-3000)

Приблиз. 5,1 кг (без 
импульсного источника 
питания CPX503-3000)

Примечание: для получения значений тока и напряжения на входе и выходе обратитесь к 
информации об импульсном источнике питания CPX503-3000. 

	 НЕ храните этот продукт под прямыми солнечными лучами, под дождем или во 
влажной среде.
	 Не подвергайте зарядную станцию воздействию тепла, давления, воды, 
легковоспламеняющихся газов и едких веществ.
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Compliance Information
FCC Compliance Statement: Supplier’s Declaration of Conformity
Product name: T30 Intelligent Battery Station/T10 Intelligent Battery Station
Model Number: CHX503-7000/CHX503-3500
Responsible Party: DJI Technology, Inc.
Responsible Party Address: 201 S. Victory Blvd., Burbank, CA 91502
Website: www.dji.com

We, DJI Technology, Inc., being the responsible party, declares that the above mentioned 
model was tested to demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment.

ISED Compliance
CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A)

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device 
is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the Directive 
2014/53/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 

GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this 
device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Radio 
Equipment Regulations 2017.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance

Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. por la presente declara 
que este dispositivo cumple los requisitos básicos y el resto de provisiones relevantes de la 
Directiva 2014/53/EU. 
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad UE en www.dji.com/euro-
compliance
Dirección de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. verklaart hierbij dat 
dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 
2014/53/EU. 
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op  www.dji.com/euro-compliance
Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Declaração de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declara, através 
deste documento, que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/EU. 
Existe uma cópia da Declaração de conformidade da UE disponível online em www.dji.com/
euro-compliance
Endereço de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Dichiarazione di conformità UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il presente 
dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 
2014/53/EU. 
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile online all'indirizzo Web www.dji.
com/euro-compliance
Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD déclare que 
cet appareil est conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de la directive 
européenne 2014/53/EU. 
Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.dji.com/euro-
compliance
Adresse de contact pour l'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

EU-Compliance: Hiermit erklärt SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD., dass dieses Gerät den 
wesentlichen Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. 
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung finden Sie online auf www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Декларация за съответствие на ЕС: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. декларира, че това 
устройство отговаря на основните изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/53/ЕС.
Копие от Декларацията за съответствие на ЕС ще намерите онлайн на адрес www.dji.
com/euro-compliance
Адрес за контакт за ЕС: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Германия 

Prohlášení o shodě pro EU: Společnost SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. tímto prohlašuje, 
že tohle zařízení vyhovuje základním požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 
2014/53/EU.
Kopie prohlášení o shodě pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.com/euro-compliance
Kontaktní adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Německo 

EU-overensstemmelseserklæring: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. erklærer hermed, at 
denne enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser 
i direktiv 2014/53/EU.
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklæringen tilgængelig online på www.dji.com/euro-
compliance
EU-kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland 

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: Η SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. δια του παρόντος δηλώνει ότι 
η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της 
Οδηγίας 2014/53/EΕ.
Αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση www.dji.com/
euro-compliance
Διεύθυνση επικοινωνίας στην ΕΕ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Γερμανία 

ELi vastavuskinnitus Käesolevaga teatab SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD., et see seade on 
kooskõlas direktiivi 2014/53/EL oluliste nõuete ja muude asjakohaste sätetega.
ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kättesaadav veebis aadressil www.dji.com/euro-compliance
Kontaktaadress ELis: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Saksamaa 

Pranešimas dėl atitikties ES reikalavimams Bendrovė „SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.“ 
tvirtina, kad šis prietaisas atitinka pagrindinius 2014/53/ES direktyvos reikalavimus ir kitas 
susijusias nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopiją galite rasti adresu www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktinis adresas: „DJI GmbH“, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 
(Vokietija) 

ES atbilstības paziņojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar šo apliecina, ka šī ierīce atbilst 
direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un pārējiem būtiskiem nosacījumiem.
ES atbilstības deklarācijas kopija pieejama tiešsaistē vietnē www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vācija 

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ilmoittaa täten, että 
tämä laite on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja sen muiden asiaankuuluvien 
ehtojen mukainen.
Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa osoitteessa www.dji.
com/euro-compliance
Yhteystiedot EU:ssa: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 

RÁITEAS Comhlíonta an AE: Dearbhaíonn SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. leis seo go bhfuil an 
gléas seo de réir na gceanglas riachtanach agus na bhforálacha ábhartha eile sa Treoir 2014/53/AE.
Tá coip de Dhearbhú Comhréireachta an AE ar fáil ar líne ag www.dji.com/euro-compliance
Seoladh teagmhála san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 

Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hawnhekk tiddikjara li 
dan l-apparat huwa konformi mar-rekwiżiti essenzjali u ma’ dispożizzjonijiet relevanti oħra tad-
Direttiva 2014/53/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE hija disponibbli onlajn fis-sit www.dji.com/euro-
compliance
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, il-Ġermanja 

Declarația UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declară 
faptul că acest dispozitiv este conform cu cerințele esențiale și celelalte prevederi relevante ale 
Directivei 2014/53/UE.
Un exemplar al Declarației UE de conformitate este disponibil online, la adresa www.dji.com/
euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania 

Izjava EU o skladnosti: Družba SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da ta naprava ustreza 
osnovnim zahtevam in drugim ustreznim določbam Direktive 2014/53/EU.
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.dji.com/euro-compliance
Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemčija 

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje da je ovaj uređaj izrađen 
u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mrežnoj stranici www.dji.com/euro-compliance
Adresa EU kontakta: DJI GmbH, Industriestrasse 12  97618, Niederlauer, Njemačka 

Vyhlásenie o zhode EÚ: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v 
zhode so základnými požiadavkami a ďalšími relevantnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ.
Kópia tohto Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii online na www.dji.com/euro-compliance
Kontaktná adresa v EÚ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko 

Deklaracja zgodności UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym oświadcza, 
że przedmiotowe urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.
Kopię deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie na stronie www.dji.com/euro-
compliance
Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy 

EU megfelelőségi nyilatkozat: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ezúton megerősíti, hogy 
ez az eszköz megfelel a 2014/53/EU Irányelv alapvető követelményeinek és más vonatkozó 
rendelkezéseinek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető a www.dji.com/euro-compliance oldalon
EU kapcsolati cím: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Németország 

EU-försäkran om efterlevnad: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. härmed förklarar att denna enhet 
uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktivet 2014/53/EU.
En kopia av EU-försäkran om efterlevnad finns att tillgå online på adressen www.dji.com/euro-
compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland 

Yfirlýsing um fylgni við reglur ESB: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. lýsir hér með yfir að þetta 
tæki hlíti mikilvægum kröfum og öðrum viðeigandi ákvæðum tilskipunar 2014/53/ESB.
Nálgast má eintak af ESB-samræmisyfirlýsingunni á netinu á www.dji.com/euro-compliance
Heimilisfang ESB-tengiliðar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

AB Uygunluk Beyanı: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge ile bu cihazın temel gerekliliklere 
ve 2014/53/EU sayılı Direktifin diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına www.dji.com/euro-compliance adresinden çevrim içi 
olarak ulaşılabilir
AB için iletişim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Almanya
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Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but have to 
be disposed of separately. The disposal at the communal collecting point via private persons is 
for free. The owner of old appliances is responsible to bring the appliances to these collecting 
points or to similar collection points. With this little personal effort, you contribute to recycle 
valuable raw materials and the treatment of toxic substances.

Umweltfreundliche Entsorgung
Elektro-Altgeräte dürfen nicht mit gewöhnlichem Abfall entsorgt werden und müssen separat 
entsorgt werden. Die Entsorgung an kommunalen Sammelstellen ist für Privatpersonen 
kostenlos. Die Eigentümer der Altgeräte sind für den Transport zu den Sammelstellen 
verantwortlich. Durch diesen geringen Aufwand können Sie zur Wiederverwertung von 
wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafür sorgen, dass umweltschädliche und giftige 
Substanzen ordnungsgemäß unschädlich gemacht werden.

Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos orgánicos, sino 
que deben ser desechados por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos 
pueden dejar estos aparatos gratis. El propietario de los aparatos viejos es responsable de 
llevarlos a estos puntos limpios o similares puntos de recogida. Con este pequeño esfuerzo 
estás contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de residuos tóxicos.

Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés avec les déchets résiduels. 
Ils doivent être éliminés séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal par 
l'intermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés de 
les apporter à ces points de collecte ou à des points de collecte similaires. Avec ce petit effort 
personnel, vous contribuez au recyclage de matières premières précieuses et au traitement des 
substances toxiques.

Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma devono essere 
smaltiti separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di raccolta 
pubblici è gratis. È responsabilità del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali punti di 
raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale contribuirete 
al riciclo di materie prime preziose e al corretto trattamento di sostanze tossiche.

Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, maar 
moeten afzonderlijk worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis 
voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren van de 
apparaten op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine persoonlijke inspanning lever 
je een bijdrage aan de recycling van waardevolle grondstoffen en de verwerking van giftige stoffen.

Eliminação ecológica
Os aparelhos elétricos antigos não podem ser eliminados juntamente com os materiais 
residuais. Têm de ser eliminados separadamente. A eliminação no ponto de recolha público 
através de entidades particulares é gratuita. É da responsabilidade do proprietário de aparelhos 
antigos levá-los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha semelhantes. Com este 
pequeno esforço pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-primas úteis e para o 
tratamento de substâncias tóxicas.

Изхвърляне с оглед опазване на околната среда
Старите електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци, а 
отделно. Изхвърлянето в общинския пункт за събиране на отпадъци от частни лица е 
безплатно. Собственикът на старите уреди е отговорен за пренасянето на уредите до тези 
или до подобни събирателни пунктове. С това малко собствено усилие допринасяте за 
рециклирането на ценни суровини и за обработката на токсични вещества.

Ekologicky šetrná likvidace
Stará elektrická zařízení nesmějí být likvidována spolu se zbytkovým odpadem, ale musí 
být likvidována samostatně. Likvidace na komunálních sběrných místech prostřednictvím 
soukromých osob je bezplatná. Vlastník starých zařízení odpovídá za to, že je donese do těchto 
sběrných míst nebo na obdobná sběrná místa. Tímto můžete přispět k recyklaci hodnotných 
surovin a zpracování toxických látek.

Miljøvenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater må ikke bortskaffes sammen med restaffald, men skal bortskaffes 
separat. Bortskaffelse på et fælles indsamlingssted er gratis for privatpersoner. Ejere af 
gamle apparater er ansvarlige for at bringe apparater hen til disse indsamlingssteder eller til 
lignende indsamlingssteder. Med denne lille personlige indsats bidrager du til genanvendelse af 
værdifulde råvarer og behandlingen af giftige stoffer.

Απόρριψη φιλική προς το περιβάλλον
Οι παλιές ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα υπολειμματικά απόβλητα, 
αλλά ξεχωριστά. Η απόρριψη στο δημοτικό σημείο συλλογής μέσω ιδιωτών γίνεται χωρίς χρέωση. 
Ο κάτοχος παλιών συσκευών είναι υπεύθυνος για τη μεταφορά των συσκευών σε αυτά ή 
παρόμοια σημεία συλλογής. Μέσω της ατομικής σας προσπάθειας, συμβάλλετε στην ανακύκλωση 
πολύτιμων πρώτων υλών και την επεξεργασία των τοξικών ουσιών.

Keskkonnasäästlik kasutuselt kõrvaldamine
Vanu elektriseadmeid ei tohi ära visata koos olmejäätmetega, vaid tuleb koguda ja kasutuselt 
kõrvaldada eraldi. Kohaliku omavalitsuse elektroonikaromude kogumispunktis on äraandmine 
eraisikutele tasuta. Vanade seadmete sellistesse või sarnastesse kogumispunktidesse 
toimetamise eest vastutavad seadmete omanikud. Selle väikese isikliku panusega aitate kaasa 
väärtusliku toorme ringlussevõtule ja mürgiste ainete töötlemisele.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų elektrinių prietaisų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis; juos būtina utilizuoti 
atskirai. Tokių prietaisų utilizavimas per komunalinius atliekų surinkimo punktus yra nemokamas. 
Elektrinių prietaisų savininkai utilizuojamus prietaisus privalo priduoti į atitinkamus arba analogiškus 
atliekų surinkimo punktus. Tokiu būdu, įdėdami nedaug pastangų, prisidėsite prie vertingų 
medžiagų perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo toksinių medžiagų.

Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas elektriskās ierīces nedrīkst likvidēt kopā ar pārējiem atkritumiem, bet tās jālikvidē 
atsevišķi. Privātpersonām atkritumu likvidēšana komunālajā savākšanas punktā ir bez maksas. 
Veco ierīču īpašnieks ir atbildīgs par ierīču nogādāšanu šajos savākšanas punktos vai līdzīgos 
savākšanas punktos. Ar šīm nelielām personiskajām pūlēm jūs veicināt vērtīgu izejmateriālu 
pārstrādi un toksisko vielu apstrādi.

Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana, vaan ne on hävitettävä 
erikseen. Kunnalliseen keräyspisteeseen vieminen on yksityishenkilölle ilmaista. Vanhojen 
laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. 
Tällä vähäisellä henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvokkaiden raaka-aineiden 
kierrätystä ja myrkyllisten aineiden käsittelyä.

Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor cheart seanghléasanna leictreacha a dhiúscairt leis an dramhaíl iarmharach, ach caithfear 
iad a chur de láimh astu féin. Tá an diúscairt ag an ionad bailiúcháin pobail ag daoine 
príobháideacha saor in aisce. Tá freagracht ar úinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt 
chuig na hionaid bhailiúcháin sin nó chuig ionaid bhailiúcháin den chineál céanna. Le hiarracht 
bheag phearsanta mar sin, cuidíonn tú le hamhábhair luachmhara a athchúrsáil agus le 
substaintí tocsaineacha a chóireáil

Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku qadim ma għandux jintrema flimkien ma’ skart residwu, iżda għandu jintrema 
b’mod separat.   Ir-rimi fil-post tal-ġbir komunali minn persuni privati huwa b’xejn. Is-sit ta’ 
apparat qadim huwa responsabbli biex iġib l-apparat f’dawn il-postijiet tal-ġbir jew f’postijiet 
tal-ġbir simili. B’dan l-isforz personali żgħir, inti tikkontribwixxi għar-riċiklaġġ ta’ materja prima 
prezzjuża u għat-trattament ta’ sustanzi tossiċi.  

Eliminarea ecologică
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odată cu deșeurile reziduale, ci trebuie eliminate 
separat. Eliminarea în cadrul punctului de colectare local de către persoane fizice este gratuită. 
Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte de 
colectare sau la alte puncte de colectare similare. Prin acest efort personal nesemnificativ, puteți 
contribui la reciclarea materiilor prime valoroase și la tratarea substanțelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje
Starih električnih aparatov ne smete odvreči skupaj z ostanki odpadkov, temveč ločeno. 
Odlaganje na komunalnem zbirnem mestu je za fizične osebe brezplačno. Lastnik starih naprav 
je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega truda 
prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekološko odlaganje
Stari električni uređaji ne smiju se odlagati zajedno s kućnim otpadom, već ih treba odlagati 
odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je besplatno. 
Vlasnik starih uređaja dužan je donijeti uređaje do tih sabirnih mjesta ili sličnih sabirnih mjesta. 
Ovim malim osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj obradi 
otrovnih tvari.

Ekologická likvidácia
Staré elektrospotrebiče sa nesmú likvidovať spolu so zvyškovým odpadom, ale musia sa 
zlikvidovať samostatne. Likvidácia v komunálnom zbernom mieste prostredníctvom súkromných 
osôb je bezplatná. Majiteľ starých spotrebičov je zodpovedný za prinesenie spotrebičov na tieto 
zberné miesta alebo na podobné zberné miesta. Týmto malým osobným úsilím prispievate k 
recyklovaniu cenných surovín a spracovaniu toxických látok

Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie można usuwać starych urządzeń elektrycznych wraz z pozostałymi odpadami. Wymagają 
one oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiórki odpadów 
komunalnych jest darmowa. Właściciel starych urządzeń jest odpowiedzialny za dostarczenie 
ich do takich lub podobnych punktów zbiórki. Zadając sobie tak niewielki trud, przyczyniasz się 
do recyklingu cennych surowców i odpowiedniego postępowania z substancjami toksycznymi.

Környezetbarát hulladékkezelés
A régi elektromos készülékeket nem szabad a nem szelektíven gyűjtött hulladékkal együtt 
kidobni, hanem a hulladékkezelésüket elkülönítve kell végezni A közösségi gyűjtőpontokon a 
magánszemélyek ingyenesen leadhatják ezeket. A régi készülékek tulajdonosai felelnek azért, 
hogy e készülékeket ezekre a gyűjtőpontokra, vagy más gyűjtőpontokra elhozzák. Ezzel a kis 
személyes erőfeszítéssel Ön is hozzájárul az értékes nyersanyagok újrahasznosításához és a 
mérgező anyagok kezeléséhez.

Miljövänlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater får inte kasseras tillsammans med restavfallet utan måste kasseras 
separat. Kassering på den lokala insamlingsplatsen för privatpersoner är gratis. Ägaren av 
gamla apparater ansvarar för att ta apparaterna till dessa insamlingsplatser eller till liknande 
insamlingsplatser. Med denna lilla personliga insats bidrar du till återvinning av värdefulla råvaror 
och hantering av giftiga ämnen.

Umhverfisvæn förgun
Ekki má farga gömlum raftækjum með úrgangsleifum, heldur þarf að farga þeim sérstaklega. 
Förgun á almennum söfnunarstöðum er ókeypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla tækja ber 
ábyrgð á að koma með tækin á þessa söfnunarstaði eða á svipaða söfnunarstaði. Með þessu 
litla persónulega átaki stuðlar þú að endurvinnslu verðmætra hráefna og meðferð eitrurefna.

Çevre dostu bertaraf
Eski elektrikli cihazlar, diğer atıklarla birlikte bertaraf edilmemeli, ayrıca atılmalıdır. Özel kişiler 
aracılığıyla genel toplama noktasına bertaraf işlemi ücretsiz olarak yapılmaktadır. Eski cihazların 
sahibi, cihazları bu toplama noktalarına veya benzer toplama noktalarına getirmekten 
sorumludur. Bu az miktardaki kişisel çabayla, değerli ham maddelerin geri dönüştürülmesine ve 
toksik maddelerin işleme alınmasına katkıda bulunmuş olursunuz.
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部件名称
有害物质

铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六价铬 (Cr+6) 多溴联苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

线路板 × ○ ○ ○ ○ ○

外壳 × ○ ○ ○ ○ ○

金属部件
（铜合金）

× ○ ○ ○ ○ ○

内部线材 × ○ ○ ○ ○ ○

其他配件 × ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。

（产品符合欧盟 ROHS 指令环保要求）
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